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JIAJIEKT ITOTTEPIC
TA MOI'0O JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI

Y cmammi & 3aeanvromy euensaodi cmagumecs npobiema O00CHiONHCeHHs OialeKmHOoi nanimpu
aueniticvkoi mosu. Ls npobiema € akmyanvbHow, momy wo Hacuyene icmopuune munyne Benukoopu-
maHii Hadae odowupHe mio 015 00CAI0NHCeHb MOBU, [ 30Kpema ii dianekmis. Jlinegicmuune onpayro-
8auHs ocobaugocmet Oianiekmy 0ae 3M02y 00CIIONACY8AMU POZGUMOK SHAYEHHSA Clli8. Sk meopemuune
RIO2PYHMs HAYKOBOI po36iOKU OYN10 NPOBEOeHO AHANI3 (DINONOSIUHUX NPAYb 8I0OMUX NUCLMEHHUKIS,
nepekaaoayie ma ninesicmis, maxux ax Anan lloysi, [ocon P. P. Tonkien, /[oicon Yopo, Cumeon
Loy, Cmig Bipkc ma in. Memoto cmammi € cmuciio okpecaumu icmopiro i cyyachicms Oiaiekma
Ilommepic ma npoananizysamu 0coonUBOCMi U020 NEKCUYHO2O CKAAdY. AKmyanvHicms yb02o
3a680aHHs nonsgeae y momy, wo oiarexkm Ilommepic mae enuxy KinbKicms ocobaugocmelti, sAKi ece
we eapmi ysaeu ma € Yikagumu OJis 8UBHUEHHs MA OOCHIONCEHHs )y CYUACHill ainegicmuyi. /lianekm
€ 00 €KMUBHOIO CKAAO0B0I0 HACMUHOIO 3A2ANbHOHAPOOHOI MOBU, MAE 0OMedceHiuLy chepy euKopuc-
MAHHS, HIdIC TimepamypHa Moed, ma (YHKYIOHYE NepedadcHo 8 YCHill peanizayii. Bueni sudinsiromo
06a pizHosuOu Oianiekmie — mepumopianibHuil, abo eeoepagiunuil, ma coyianvuull. IcHye enuxa
KLIbKICMb mepumopianvrux oianrekmis y bpumawnii, axi maroms yikagy icmopiro ¢opmyeanms. Bonu
VYMOBHO NOOLIAIOMbCA HA MPU 2PYNU: NIGHIUHI, NIBOeHH] ma yeHmpavHi. LlenmpanvHuil pation emi-
wye 6 cobi Haudinbuly Kinbkicms 2068ipox ma dianexmis. Cepeod nux € Oianexkm Ilommepic, axui
nowUpenuti Ha 3ax00i YeHMPaiIbHO20 pationy Awnenii, y cninbHomi eonuapie. Y nexcuyi Ilommepic
icHye baeamo yHiKanibHUX ciie, Hanpukiaod, “blunger”, “saggar”, “jomuk”, “lobby” ma “ewster”.
OoHi cnosa Oynu cneyuiuni O neHO20 BUPOOHUYMEA, iHwi — Oinbu 3a2anvhi. “Potbank” € uu ne
Hatgadxcaugiwum ciosom y Illommepic, wo o3nauae eonuapuuii 3a600. Hatigioomiworw pucorw ybozo
dianexkmy € 3aeanbHe gukopucmauts ciosa “duck” ax npusimanmns. Omosce, icmopis i cyuacHull
CMAaH AH2IIUCLKOI MOBU XAPAKMEPUZVIOMbCA CYCIOCMBOM | NOCMIIHUM 83AEMOBNIUBOM Jimepamyp-
HoI Mosu i Husku Oianekmis. OOHUM 3 HUX € npodghecilino-mepumopianreruil diarekm [lommepic.
Leti Oianexm uKopucmogysanu nepesadcHo 20H4apu, AKI dcunu i npayroanu 6 micmeuxy Cmox-ou-
Tpenm. Leti dianexm mae c80i 1eKCUUHi 0COONUBOCHI, AKI NEPEBANCHO BUIHAUAIOMbCA NPOGHeCiIHO
NPUHANEHCHICTNIO 11020 HOCI8.

Knwuogi cnosa: dianexm, coyionexm, Ilommepic, nexcuunuil 3anac, 1imepamypha Moea.

IMocranoBka npodJjemMu. Y cTarTi B 3aralbHOMY
BUIISZII CTaBUTHCS TMpobiemMa JOCHIKCHHS Jia-
JIEKTHOT TMaJIiTpU aHmIilchkoi MoBH. Ll mpobiema
€ aKTyaJIbHOIO, TOMY 1[0 HACHYEHE ICTOPHUYHE MUHYIIS
BenukoOpuranii gae o0mmMpHE TIO IS TOCIHIHKEHb
MOBH, 1 30Kpema ii jgiayiekTiB. BUBYEHHS dialieKTiB
pPO3KpHBae 03714 MOMIIMBOCTEH JJIsi MPOHUKHCHHS
B ICTOpHYHE MHHYJE KpaiHW, PO3YMIHHS CTaHOB-
JIEHHS JTITepaTypHOI HOPMH, JOCIHIHKCHHS TOTO, SIK
(hopMyBaINCh ICTOPHIHO-KYIBTYpPHI TPaIHUIIii Ta 3BU-
yai, KyJIbTypa Ta MoBa Hapoay. JliHrBictuuHe ompa-
LIOBaHHSI 0COONMBOCTEH NialeKTy Aa€ 3MOTYy IOCi-
JOKYBaTH PO3BUTOK 3HAUCHHS CIIIB.

AHagi3 ocTaHHiX aocaimKeHb i myOmikamiii.
Sk TeopeTHUHE MIAIPYHTS HAYKOBOI PO3BINKH OYII0
MPOBEACHO aHami3 (iOJOTIYHUX Tpalb BiIOMHUX
MUCHbMEHHHKIB, TIEPEKIIaAa4yiB Ta JIHTBICTIB, TaKHX
gk Aunan [loysi, [xxon P.P.Tonkien, E. B.Topnon Ta
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iH. Takox JuIsl BUSIBJICHHSI OCOOIMBUX PUC TIOTTEPIB-
CBKOTO JiajJieKTy OyJio MpoaHali30BaHO JiTeparypHi
BHJIaHHS Ta HAyKOBi JOCIIDKCHHS TaKUX aBTOPIB, K
Jxon Yopa, Cumeon Illoy, CtiB bipkc Ta HeoOXiqHy
iHpopmanito 3 kaHany BBC. Ane, Ha Ham norsg,
came JIGKCHUHMI 3amac nianekty Ilotrepic me He
3HAHIIIOB JJOCTATHHOTO TEOPETUIHOTO BUCBITICHHSI.
MMocTanoBka 3aB1aHHs. METOIO CTATTI € CTUCIIO
OKPECITHUTH 1CTOPIIO 1 cydacHICTh mianekra Ilorrepic
Ta TPOaHai3yBaTH OCOOIHMBOCTI HOTO JEKCHYHOTO
CKJaxy. AKTYalbHICTb LIbOTO 3aBHAaHHS IOJISITAE
y ToMy, o aianekT [loTTepic Mae BeIMKY KUTBKICTb
0COOJIMBOCTEH, SIKi BCE I1I€ BApTi yBard Ta € iKaBUMH
IUUIST BUBYCHHS Ta JOCIHIIKCHHS y CYYacHiH JIHTBiC-
THIIi, He3BAKAIOUN Ha BXKE TOCTATHIO KUTBKICTH iICHY-
IOUOTO Ta 3araJbHONOCTYIHOTO Matepiany. Moro
aHaJli3 € JIOBOJI I[IKABOKO TEMOIO JIsi MaliOyTHHOTO
JIHTBICTA, aJKe, PO3IJISIIAI0YH 1€ TUTAHHSI, IIOTPIOHO



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

03HaHOMHUTHCH 3 O€3JIIY4I0 HAyKOBOI, JTOBIIKOBOI Ta
Xy/I0’KHBOT JIITepaTypH, 100 SKiCHO A0 CIITUTH JaHUH
Mmarepian. Takox Jyisi BUBYCHHS I[i€] TEMU MOTPIOHO
BUKOPHCTOBYBATH IEBHI icTOpHYHI Ta reorpadivyni
nani. [IpoanaizyBaBmm Ta 00’ €THABIIN BCi BUBUCHI
BiJIOMOCTI IIpO OpUTAHCHKI JIIaJeKTH, a 0COOIHMBO PO
MOTTEPIBCHKUH [IaJIEKT, OIMHUILEMO iCTOpilo, Micle
[BOTO JIIaJeKTy Cepes IHIIMX OpPUTAHCHKHX TOBIPOK
Ta JIIHTBICTUYHI 0cOOMMBOCTI miasiekty [lorrepic.

Bukaan ocHoBHOro Marepiany. AHrilichka MOBa
Oepe CBIM TIOYATOK Bil MOBH JTaBHBOAHTITIHCHKUX
TieMeH. BTOprHeHHs aHTIB, CakciB Ta IOTIB IMpH-
3BeJI0 10 00’ €IHaHHA HaceNeHHs bpuraHii 3 HOBUMH
cyciaMu Ta 3amo3uveHHs ix MoBH. B3aemonis me-
MIHHHMX MOB, 5IKi PO3BHBAaJIMCh B YMOBaxX (popMyBaHHS
AHTIMICHhKOI HApOMHOCTI, TpHUBETIA 10 YTBOPEHHS
TepUTOpiaTbHUX JiaNeKTiB. bpuranis Oarara Ha mia-
JIEKTH caMe 4epe3 1HO3eMHUH BIUIMB IHIIMX IJIEMEH.
3 onHOro OOKY, BOoHa mepedyBaJia Iij] BILIMBOM CKaH-
JIMHABCHKUX HAPOIB, a 3 IHIIOTO — (PPaHIy3bKUX.
3aBIsIKM YHOPMOBAHOCTI Oy/b-sIKa JIiTepaTypHa MOBa
OJTHAKOBA Ha BCIH TEPHUTOPIi 11 MOMUPEHHS I BCIX,
XTO HEIO0 KOPUCTYETHCS y CIIKYBaHHI. ToMy HOpMHU
JiTepaTypHOi MOBH € OOOB’SI3KOBUMM Ta 3arajibHO-
BXKHMBAaHMMU. A JliaJleKTHa MOBa HEYHOPMOBAHa, BOHA
MOCTIHHO TPaHCPOPMYETHCSI Ta HE PETYTIOETHCS
BCTAHOBIICHUMHU TPAaBHJIAMH, TaKUMH SK IPaBO-
MUC, TpaMaTuyiHi Ta GOHETHYHI HOPMH TOIIO. 3MIHH
B HApOJHUX TOBOPAX ICTOPUYHO OE3MEpEepBHi i MOB-
LSIMH HE KOHTPOJIOIOTHCA. [lialleKTH Ha mpoTUBary
JiTepaTypHili MOBi 30epiraioTh apxaiyHi rpaMaTH4Hi
Ta nexcuyHi popmu [3, c. 276].

JlianekTHa MOBa CKJIAJA€ThCS 3 OLIBIINX 1 MCH-
MUX OMUHHIG (TOBipKa, TOBIp, IiaJIeKT, Hapiuds),
KOKHA 3 SIKMX BHCTyTA€ Ha TICBHIA 0OMEKeHIH Tepu-
Topii. [cHye Tak 3BaHa JliajieKTHA i€papXis, sKa CKJa-
JaeThCsl 3 LUMX OOMHMIB. HalimMeHmoro € roipka.
Bona oxommoe MOBY KiTBKOX CYCIZHIX TEpHTOpiH,
AKl € OJIHOTUIIHAMH 3 MOBHOTo mnorisimy. Lli omHO-
TUTHI yTpyIyBaHHS TOBIPOK, IO CIIOPITHEHI MiX
c000I0 pSAIOM JTHTBICTHYHUX O3HAK, SKAMH BOHHU
BiJIPI3HAIOTHCS BiJI IHIIMX TOBIPOK, (POPMYIOTH TOBIp.
I'oBip — ©e miasekTHE YTBOPEHHS 3 YITKUMH TEpH-
TOpiaJIbHUMU MEKaMH, SIKE XapaKTepPHU3yeThCs TIEB-
HOIO CYKYITHICTIO JiaJIeKTHHX O3HaK. A Tpyna cro-
PIAHEHUX TOBOPIB, IO XapaKTEPU3YETHCS CUCTEMOIO
CIIITLHUX O3HAaK, YTBOPIOE TPYIy TOBOPiB, abo0 mia-
nekT. ['pynu nmianexriB, 0 MarOTh OJHOTHUITHI PUCH,
00’€JHYIOTbCS. B HAHOINBII TEPUTOPiaIbHO-MOBHI
YTpyIyBaHHS — Hapivysl.

Jlianekr € 00’€KTHBHOI CKJIQJOBOK 3arajibHO-
HaponHOi MOBH. BiH XapakTepm3yeThcsi HasSBHICTIO
MIEBHOI KIJTBKOCTI HOCIIB 1 BIIPI3HSIETHCS Bill 1HIIAX

JiaeKTiB MOBH, a TAKOX MOCTIHHO nepedyBae y pyci,
SK 1 cama MoBa. byayun pi3sHOBHIIOM MOBH, JTiaJIeKT
4acTo MPOTHUCTABISETHCS JiTepaTypHiii MoBi. [lia-
JIEKTH MaloTh OOMEXeHilry cdepy BHKOpHUCTaHHS,
HDK JliTepaTypHa MOBa, Ta (YHKIIIOHYIOTH TIepe-
Ba)XHO B YCHIH peadizaiiii. MOXIIMBUM € 1 B)KUBaHHS
JiaNeKTHOT MOBM y THUX YM THX JaBHIX NMHUCEMHHUX
nam’siTkax. Ha chorofHinmHii eHs niajaekTHi GopMu
HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH Y TBOPAX XYIOXHBOT JIiTe-
parypu 3 BUpa3HUMH CTHIIICTHYHUMHU HACTAHOBAMHU.

JianexTu icHyBadM 3a BCiX 4aciB. JloOoro Haii-
OibIn iIHTEHCHBHOTO iX (opmyBaHHS Oyio cepen-
HBOBIYYS 3 MpPUTAMAaHHUMHK LIl enoci Majopyxo-
MICTIO HaceJeHHS Ta CIaOKICTIO MiXperioHaJIbHUX
3aB’s3KkiB. [eorpadiyni Ta coOIiabHO-€KOHOMIYHI
0COOJTMBOCTI OKPEMHUX PETiOHIB, HA IKUX TIOLITHPIOBA-
Jach MOBa, Oyl BayKJIIMBUMH YMHHUKAMH IOSIBU Jlia-
nexTiB y Hiit [1, c. 150].

Bueni BuAiNsAOTH ABa PI3HOBUAM [IAJIEKTIB —
TepuTOpiaibHUH, a00 reorpadiuHuii, Ta coliaabHU.
HaiinommpeHinmM THIIOM JIialiekTHOI audepeHiiia-
1ii € TepuTopianbHui, abo reorpadivanii. Tepuropi-
AJHHUM JT1aJICKTOM HA3WBAIOTh PI3HOBU HAIliOHATh-
HOI MOBH, SIKOMY BIJIACTHBA CTPYKTypHa OJIU3BKICTbH
Ta HOCISIMH SIKOTO € JIIOAM, SIKi NPOXXHUBAIOTH Ha
OZIHIM TEPUTOPIi Ta MArOTh HU3KY CHIILHUX €JIeMEH-
TiB, HANPUKIAJ MaTepiaJbHHUX, TYXOBHHX, a TaKOX
CHUTBbHI 1CTOPUYHO-KYNBTYPHI TpaguIlii Ta 3BHUAi,
CaMOCBIOMICTb TOLIO.

leorpadiuni  miasiekTH  OXOIUTIOIOTH  MICIEBI
(manpukian, ykpainceka MoBa y Kuesi ta y JIbBoBi),
a0 OinbII mMpoKi perioHanbHi. Lli giagekTn MaroTh
NIEBHY BHYTPIIIHIO PI3HHUIIIO, aJI€ BIIMIHHOCTI B perio-
HaJLHOMY NiaJIeKTi, MaOyTh, MEHIII, HI’K BIIMIHHOCTI
MDK JIBOMa PETiOHATHPHUMH TOBIpKaMH TOTO CaMOTO
paiiony. OcoOIMBO YiTKUMU BHUITaKaMU TOMAITY € Ti
BHITJIKH, KOJHM TeorpadidHa i30siist BifirpaBaia
TOJIOBHY pOJIb — HANpPHKJIIAJ, aBCTpasliiChbKa aHTIil-
chKka abo (paniy3bka Jlyiziana [2].

Jpyruii pi3sHOBH] [ialeKTiB HA3UBAETHCA COIiAb-
HuM. [M Ha3MBAIOTE CONiaTBHO 06YMOBIICH] Pi3HOBHIH
HalllOHAJbHOI MOBH, LIO BXKHBAIOTh y CEPEIOBMILII
MEBHUX collianbHUX Tpy1. [lo-iHmomy, couianpHi aia-
JIGKTU — L€ CJICHT, JKaproH, apro Ta corionextu. Ha
BiZIMiHY BiJl TEPUTOPIANTBbHUX JiaJCKTiB, O BUSBIIS-
I0Th CBOIO crienr(iKy Ha BCIX MOBHHUX PIBHSX, COIIi-
ATBHI JIaNEKTH BIAPI3HAIOTHCS JIUIIC Ha JCKCHYHUX
Ta (hpazeonorivHuX piBHX. JlianexTu corianbHi moi-
JSII0TH Ha nipodeciiini, rpynoBsi Ta Taemi. Llel moxin
MOB’SI3yIOTh 3 ICHYBAaHHSM TEBHHX EKOHOMIUHHX,
KaCTOBHX, PENITiHHMX Ta IHIIMX TPYyI HACEJICHHS.
SIKIO pO3IIISIATH COLIOJIEKTH, TO ICHYIOTH Ipode-
CifiHi, BiKOBI Ta TpymoBi corionektu. [Ipodeciitai —
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1€ TOAATKOBI JIEKCHYH] CHCTEMH, BIACTHBI IIPEACTaB-
HHUKaM TIeBHUX Tpodeciit Ta pony aisuibHOCTI. BoHM
BiZI3HAYAIOTbCS ~ CTAOUIBHICTIO,  KYJIBTHBYBaHHIM
tpaguuii npodecii. [Ipodeciiina nekcuka BUHHKAE
BHACTIIOK TTOTpeOM Ha3BaTH TEBHY 0CO0y, SBHIIIE,
MpeaMeT Yd Jif0, 3 SKAMH BHPOOHHK Ma€ CIIPaBy
y cBoiil misutbHOCTI. ['PymoBi coOLiONeKTH BHUHHKA-
I0Th y TpyHax JrJeH, TICHO Mi>K COOOK0 TIOB’sI3aHUX,
HaINpHKJIIaJl, CIUILHIM HaBYaHHSM, CIIyK0010 B apmii,
3aHATTSM TYPHU3MOM, CIIOPTOM, KOJEKIIIOHYBaHHSM,
3aXOIUIEHHSM SKOIOCHh TPOIO Tomro. JIekcuka rpyro-
BUX COIIIOJIEKTIB Pi3KO BiJIPI3HAETHCS BiJ Tpodeciii-
Hoi. Cl10Ba rpyIoBHX COLI0JIEKTIB, O3HAYAIOUH IIEpe-
B)KHO BIZIOMI MTPEAMETH, SIBHIIA, CTAHHU, BUCTYNAIOTh
y pOJi CTHIICTUYHO 3HIKCHUX CHHOHIMIB. J[kepe-
naMu GOpPMYBaHHS TPYNOBUX COIIOJIEKTIB € TEPHUTO-
piaibHI TiaJdeKTH, perioHalbHA JIGKCHKA, MOBa Maco-
BO1 KynbTypH, 3MI, pexinamu. BinOyBaeTbcst akTnBHA
B3a€MO/Iis1, B3a€EMOITPOHUKHEHHS JIGKCUYHHUX €JIeMEH-
TiB, HAJIEXKHUX IO PI3HUX COIi0JeKTiB. COIONeKT
00’etHye 0co0y 3 TpyIor, BHUPI3HSE TPYyIy cepeln
IHIUX 1 CTae 3HAPSAUISIM IHTEpIpeTaIlii MiHCHOCTI.
O0’emHaHHS JTIONEH 32 BIKOBOIO O3HAKOIO 3yMOBITIOE
BUHUKHEHHS 1 (DYHKIIIOHYBaHHS MOJIOMIIMKHOTO JKap-
TOHY — OJIHOTO 3 HAUMCEINbHIIINX COIiaIbHO-BIKOBIX
PI3HOBHIIB COLIONEKTIB [4]. SIk KOXKHA MOBa, COIIiO-
JICKT HAKPECIIIOE CBil 00pa3 CBITY 3TiIHO 3 CUCTEMOIO
[iHHOCTEH, AK1 mpuiiMae Tpymna. Biarak momomixxHi
TPYIIH ¥ CBOEMY COIIIOJICKTI BimoOpaskaroTh Tiepe-
Ba)KHO JKapTiBJIMBE, irpOBE CTaBJICHHS JIO JIIHCHOCTI;
3JI0YMHII CTBOPIOIOTH LIMHIYHY MOBY, SIKa MiATPUMYE
OpyTasibHY acomliaibHy MOBeAiHKY. BopHowac corio-
JICKTH € IIHTBICTUYHMMH J1aboparopisiMuy», depes
MOCEPEAHUITBO SIKMX BiOyBa€ThCS OHOBJIICHHS JICK-
CHYHOTO 1 (h)pa3eoOTITHOTO CKIIAaAy MOBH, OCKUIBKH
YaCTHUHA YKaPTOHHOI JICKCHKH TPOHUKAE Yy 3arajibHO-
HapOAHY MOBY 4Ye€pe3 PO3MOBHE MOBICHHS Ta MOBY
XyA0KHBOT JiTepatypu [4].

VY 0ararbox MICLEBOCTAX IIaJIEKTHI BIAMIHHOCTI
TOB’sI3aHI 3 COIAJILBHUMH KJIacaMH, PIBHEM OCBITH
ab0 o6omMa YMHHUKaMU. BTkl BUCOKOOCBIYEH JIION
Ta, HalJacrime, ocoOu, M0 HaJeXaTh IO BHIIOTO
COLIaNbHOTO KJIACy, SIK MPaBWJIO, BUKOPUCTOBYIOTbH
OlIIBIIIE pHC, 10 HAJIEKATH JIO 3aralbHOHAIIOHATBHOT
MOBH, TOJII SIK OPUTIHAJILHUI JIIaJICKT PErioHy Kpalie
30epiraeTbcs B MOBJICHHI HIDKIMX Ta MAJIOOCBIUCHUX
KJIaciB. Y BENMKHX MICBKHX IICHTPaxX 4acTO PO3BH-
BalOTHCS 1HHOBAIIil, HEBIZIOMI B 3aMiCBKOMY PETiOHY.
OTxe, y MicTax corlialibHa cTparugikallis JianeKTiB
€ 0COOJMBO aKTYaJIbHOIO 1 JalleKOCSKHOIO, TOM1 SIK
y CUIBCBKiH MiCIIEBOCTI 3 KOHCEPBATUBHUM CIIOCOOOM
KHTTSI TIepeBaXkae Tpa/uliiiHa reorpadiyHa mianek-
THa qudepeHITiaIis.
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IcHye BenMKa KiJbKICTh TEPUTOpialNbHUX JialieK-
TiB y bpuranii, ki MaroTh HikaBy ictopito Gopmy-
BaHHs. BOHM yMOBHO MOIUISAIOTHCS HA TPU TPYIIH:
MiBHIYHI, MiBIEHHI Ta meHTpaibHi. lleHTpanpHMH
paiioH BMinIye B co0i HaHOUTBITY KiTBKICTH TOBIPOK
ta mianekrtiB. Cepen Hux € mianekt Ilorrepic, skuii
MOLIMPEHUH Ha 3aX0/i LEHTPAIBLHOTO pailony AHIIII.

HasBHicTb mianekTy y MOBi BU3HAYalOTh 32 TPhOMa
nokasHukamu. [lo-miepiie, pi3HHIS B IHTOHALIl YM
MEeTpi pedeHHs B TEBHIA MicmeBocTi. JlrommHi, sika
JKUBE B HACEJICHOMY ITyHKTi, BaXKO TIOMITHTH Pi3-
HUIIO, TOMYy IO BCi TOBOpSATH OnHaKoBo. lle crae
OYEBHJHMM JIMIIE TOMi, KOJIM XTOCh HPHUDKIKAE
3 1HIDIOT MICHEBOCTI, SK HalpHKIal, KOpiHHI
Hocii [loTTepic 4ylOTh THX, XTO TOBOPUTH Ha jia-
nekti bpymwmi. Ilo-gpyre, merom BUMOBH, SKHA
€ YHIKQJIBHUM TSI 0OMEXeHO1 reorpadigHoi o0macTi.
Hanpuknan, y mianexti llorrepic romocHuii “0”,
SKMH CYNPOBOMKYETHCS OyKBOIO ““I”, BUMOBISETHCS
sk “ow”, sk y “towd” (told), “owd” (old), “cowd”
(cold), “gowd” (gold). [To-TperTe, € cioBa, xapakTepHi
JUIST 1€l 00macTi, a iHOAI ¥ 11 KUTBKOX 001acTel, sSKi
HE BBaYXKAIOTHCS CTAaHJIAPTHOIO aHMIIHCHKOIO MOBOIO.
Hanpuknan, “sneep” (snuborupset), ToOTO mOCMix-
HYTHUCH 200 3aCMYTHTH KOTOCh, 3[a€ThCS, € MICLIEBUM
qutst [loTTepic, Tomi sIK Ti, 0 3HAXOAATHCS 32 MEKaAMU
paiiony, He 3HalioMmi 3 TepminoM. Tak camo B Lled-
(bimmi THM, XTO 3HAXOMUTRCS 32 MEXKaMH paiioHy, Oyim
0 He3HaiioMi MICIeBi TepMiHH, Taki K “genell” [9].

Jianekty 3a3Bu4aii perioHanbHi, i Ctox-oH-TpeHT
HE € BUHITKOM, aJIe MiCTO 3HAXOAWUTHCS HA TMEPETHHI
MiBHOUYI ¥ MIBJIHS, & TAKOXK CXOy 1 3axony. Lle o3Ha-
yae, mo Hocii [TorTepic BUpoOuiIM yHiKaabHUN Jia-
JIEKT 0e3 0COOMMBOTO 30BHINTHKOTO BIUIMBY. Komito-
BaTH JiaJIeKT MaiKe HEMOKJIMBO, SIKIIO JIOIUHA HE
Miciesa [8].

JIIHrBICTMYHI JOCHIOKEHHS JlajeKTiB aHMIIi-
CbKOT MOBHM IMoYasucs TUTbKu B cepeauni XIX cro-
JIUTTSI, KOJIM BUHUK THTEPEC IO CUILCHKUX J1aJICKTIB
OCHOBHHX €BPOTICHCHKUX MOB B KOHTEKCTI 1HOEBPO-
MTeWChKUX HochimkeHb. [leproro moMiTHOO Giryporo
B aHNIINCHKIN mianekrororii craB Onekcanap J>xoH
Ennic, a motim, Tpoxu mizHime, [[xo3ed Paiit. Emric
OImyOTiKyBaB JOCIIPKEHHSI aHTTIMCHKUX JIiaJICKTIB,
a Paiir — moci momynsipHy rpaMaruky aHIIIHCHKOT
MOBH, CKJIaJileHy Ha modaTky XX cromitrsa. Jlocmi-
TokeHHS «OTISAI aHMTACEKUX TialIeKTiB» CIIOYaTKy
mig erigoto KOmxwuna Jliera, a morim 1 Xapanbpna
OpToHa, cTano BEJMKOIO MPALCI0 B rajly3i BUBUCHHS
CIJIbCHKHX JlaJIeKTiB [8, c. 74].

Knacugikamiss cyyacHUX aHDIIHCBKUX TEPUTOPI-
aIbHUX JTIaJIeKTIB MPEACTaBISAE Cepiio3HI TPYIHOIII,
TOMY IO 1X MEXIi BiPi3HAIOTHCS BETUKOIO XUTKICTIO,
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a MOBHHI CTaHAApT Bce O1bIIe i O1TbIIe BTOPraeThCs
B 00J1aCTh PO3MOBCIOMKEHHS JianekTHOi MoBU. OHa
3 HaMOLIbII cepilo3HUX crpod Oyna 3podaeHa Oek-
cauapom Emmicom. Bona B3siTa 3a OCHOBY OararbMma
nianekronoramMu. BukopuctoBytoun cxemy O. Emmica,
Cy4acHi aHDITIHCHKI JiaJleKTH MOXKHA Ki1acu(ikyBaTu
y Takui Crocio: MBHIYHI TIaeKTH, CePEHI TialeKTh
(abo mianextu MimyieHay), CXiiHI JAlaJIeKTH, 3aXiTHl
JiajgeKTu, miBAeHHI mianextu [8].

[Mpodecop comioniareictuku [litep Tpamkun
3aMpoTIOHYBaB TaKy KIacH(IKaIlif0 CydacHUX TEpH-
TopianpHuUX mianekrtis: 1) [liBHIY — miBHIYHI 1 1eH-
TpanbHi mgianektu; 2) [liBaeHs — cXinHi i MBACHHO-
3axigHi gianekTH [9, c. 183].

SKo ypaxoByBaru IIi JIOCHIJKCHHS JIIHTBICTIB,
TO OPUTAHCHKI JiaJIEKTH MO’KHA YMOBHO TIOJUTATH Ha
MiBHIYHAN, IEHTPATBHAHN 1 MiBICHHU.

o rpynu 3axiTHO-aHTIIWCHKHUX JIAJIEKTiB Haje-
JKUTh Bimoma rosipka ronyapiB — llotrepic. Lleit
JaJIeKT TOIIUPIOEThCS Ha TEPUTOPIii 3aXiTHO-ICH-
TpasibHOT yacTuHU AHDIT (3axigauii MijyieHac) Ha
teputopii Craddopamupcerkroro rpadersa. Haiioinb-
muM MicToM rpaderBa € CTok-oH-TpeHT. B HpoMy Ta
HABKOJIO HOTO PO3IMOBCIOKeHu nianexT [loTrepic.

Ictopist CTok-oH-TpeHT — e B OCHOBHOMY iCTO-
pisi CHITBHOTH TOHYAPIB, YKl MAHCTEPHICTD Ta I1I0Ba
MPUHAJICKHICTh TPOTITOM JBOX CTOJITH 3poOmia
MICTO [BaHAAUATAM HAHOUIBIIAM MIiCTOM Bennko-
OpuTaHii Ta po3mmpHiIa HOTO permyTaIliio B ramy3i
KepaMiKu J1anexo 3a Mexi bpuranii [10].

Crok-oH-TpeHT — 1e Ha3Ba 00’ €IHAaHHS IIECTH
3HAMEHHUTHX MICTEYOK TroH4YapiB. [HIII m’sTh MicTe-
4ok HasuBayucs bypciem, @enton, Xewi, JIoHrToH
i Tyncramn.

[Mocunena inmyctpiamizaris XVIII 1 ocobmmBo
XIX cromiTh 3a0e3neuniia HOBI peMecia Ta TEeXHO-
Jorii, siki OynM HACJIKOM BBEICHHS JI0 JIEKCUKOHY
poOiTHUKIB paiiony CTOK-OH-TpEeHT HOBHX CIIiB.
PoGounii kiac — 1e 3HaYHOIO MIpOIO HEOCBiUCHE
HACEJICHHsI, TOMY BOHHU CTBOPHJIM BJIaCHI IpaBmIia
BHMOBH 11 NMPOCTOTH BUKOPWUCTAHHS CIIB Ta IS
HaBuaHHs. Lle sBUIIE BIacTUBE ISt HOCIIB NTiaJeKTy
[otrepic.

VY nekcuui IloTTepic icHye Gararo yHiKaJbHHX
ciiB. Hanpuknan, “blunger”, “saggar”, “jomuk”,
“lobby” Ta “ewster” Oyau mAyXe TONTUPEHUMH Came
Ha TEPUTOPISIX PO3MOBCIOHKEHHS fianekTy [loTTepic.
Bonu Oynu 310paHi BIPOIOBXK JKUTTS TOHYAPIB Ta iX
pobotu Ha dadbpukax. OmHi cioBa Oynu crerudivHi
JUTSI IEBHOTO BUPOOHUIITBA, 1HIIT — OLIBII 3aralIbHIIII.
Jesixi BapiroBanucs Bif (aOpuku 1o ¢dabpuku Ta
Bix miBHIYHOTO TyHCTama no miBaeHHOTO JIOHTTOHA.
Jesxi 3 Hux Oynmu hopMaibHi, a IesTKi — BimoOpaskamn

Ti YHiKanbHi cToponu kuTTs HociiB [lorTepic. IleBni
CJIOBA BTpayaiy CBOE 3HAYCHHS Ta 3HUKAIH 3 YCHOTO
MOBJICHHS B Mipy 3aKpHUTTS (adpuk abo 3MiHH METO-
JIiB BUTOTOBJICHHS [9].

“Potbank” € um He HaHBaKIMBILIMM CIIOBOM
y IlorTepic, mo o3Hayae ToHYapHMII 3aBox. Bces
roHYapHa MPOMHCIIOBICTh KOHLIEHTPYBalacs Ha LUX
(abpukax. Bonu npeactasisitoTh cOO00 BEJIUKI CIIO-
Py Y BUIVISIII TUISIIOK 13 neru. Lle ronvapHi neui,
SKi 3a3BUYail TOCHUTh BHCOKi, 100 iX Oyn0 JIeTKo
MOOAYUTH HaA psAIaMU KOTEHKHMX OymuHKiB. IloT-
OaHKM MIPEICTABISAIOTH CaMe CepIle i AYITY TePUTOPii
Crok-on-Tpenty [11].

CrnoBo “saggar” O3Hada€ €MHICTh JUIS TOHYap-
HHUX BUPOOIB, Ky BUKOPUCTOBYBAJIH ITiJ] 4ac BUTIATY
JUTSL 3aXUCTY MPEAMETIB BiJl MOMIKOKEHB ITOITYM SIM,
30J10f0 Ta KOPO3IMHMMH Ta3aMH. BoHa BUTOTOBIIS-
Jacs 3 rpy0oi MicueBoi DIMHM, SIKA HA3UBAETHCS
carrapHUM MeprejeM, BPy4Hy B Pi3HHX (opmax Ta
po3mipax. CioBo “saggar’” MOXke MOXOJUTH BiJl CJIOBa
“safeguard” [11].

Te, 110 Ha OTHUX TEPHUTOPISIX HA3UBAETHCA “‘Stew”,
B iHmMMX Ha3uBaeThes “hotpot”, To y IloTTepic — 1e
“lobby”. Lle c0BO 03HAYAIO CUTHUH Ta JIETKHUHA CyII
3 MOPKBOIO, NTACTEPHAKOM, KapTOIJiet0, HUOyIe0 Ta
M’sicoMm. M’sico Moriio OyTu OapaHUHOIO, SIKIIO TOH-
yapi 3 MiBHOYI, 00 SUIOBUYHMHOIO, SKIIO BOHHU JKUJIU
Ha miBaHi [11].

Croma “jigger” Ta “‘jollier” oOmaBa 03HAYAIOTH 5K
npodeciro, Tak i obmagHaHHs. “Jigger” — e oOmai-
HaHHS, SIKe BUKOPHCTOBYE JUKUITEP y POOOTI 3 Tapis-
kamu Ta Omropisivu. A “jollier” — 11e oOnaHaHHS, SKe
BUKOPUCTOBYETHCSL Y mpodecii JuKoiepa Uit CTBO-
peHHs gamok abo ropmmkis [11].

CrmoBo “sneyped”, abo “sneeped” mae omHe i Te
camMe 3HaueHHs. Floro MoXKHa BUMOBJISITH, 5K 3a0aKae
MoBeLb. Lle coBo 03Havae «oOpaskeHni», «3acMmyde-
Huii» [11].

“Blunger” — 1ie 3MmillyBaJibHi €MHOCTI JUIsl ITiJI-
TOTOBKH TOHYAPHOTO BHPOOY. 3a3BUUail BOHU Tpe]-
cTaBjcHI y (hopMi IMECTUKYTHUKA, IO CIPHSIE Tap-
HOMY 3MIIIyBaHHIO IHTPEHi€HTIB. BHyTpimHbO
CKJIaJIa€ThCsl 3 HEHTPAJIBLHOIO Bajla 3 MPUKPIIUIEHUMH
BeCJIaMH, SIKi 00epTarOThCs 13 BUCOKOIO MIBHKICTIO
JUIsL peTenbHOTo 3MinryBanHs [11].

CroBo “jomuk” 03Hauae MHIKY 0COOJIMBOTO PO3-
Mipy, BUTOTOBJIEHY 3 BOTHETPHBKOI TIMHH. Ii BHKO-
PHUCTOBYIOTh Ha KyXHi, Y IPaJbHAX Ta KOMEPLIHHUX
npuMimieHHsx Ha ¢padpuxax [11].

“Ewster”, abo iHOmi “yewster”, abo “ooster”, abo
“ouster” — 11e Me4eHa 3071a, 1110 YTBOPIOETHCSA HA BHY-
TPIIIHIX CTOPOHAX TeYel y MoTOaHKax, SKa 3HAXOH-
Jacs B OCHOBHOMY B II€4aX HEIIOBHOIO OOIAJIEHHS
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(biscuit ovens) abo y me4yax MOBHOTrO OOMaJCHHS
(glost ovens). 3’sBIsi€ThCS BOHA 4Yepe3 HESKICHY
nangio4yy pedoBuny [11].

Konm ronuapna mpomucioBicTs Oyia B 3apOJKo-
BOMY CTaHi, 6araTo Jirofei TOBOpWIN 3 Oi10miiHIME
MIOCUJIAHHAMH, TakuMH sk “‘thee”, “thou”, “shalt”.
s [lotrepic e HE € YUMCh HE3BUYAWHUM, Hapasi
B JIIaJICKTI 3aJUINNIacs 3HaYHA YacTUHA 3aCTapiInx
¢dopm. “Dust ‘aer?” cmouarky Oyno “Dooest thou
hear?” Ta “Coss do eet?” — “Canst thou do it?”. Li
dbopMH € 3acTapiiiMH, ajie BOHH BCE IIE ICHYIOTH
y JiaJIeKTi Ha ChOTOHIIIHIN NeHb. [le Moxke cBimunTn
npo Te, mo I[lorrepic mae TicHimn 38’3k 3 “olde
Englishe”, Hixk 6inbiicTs perionis [11].

Bueni aHMIiACHKOI MOBU CTBEPIKYIOTh, IO Jlia-
nekt [loTTepic Bce 1ie 30epirae Oarato xapakTepuc-
THK, TIOB’S3aHMX 13 AHTIIOCAKCOHCHKOIO JaBHBOAH-
DIHCHKOI0 MOBOIO. Hampukiiaz, SKIO B3SITH CIIOBO
“nesh”, 1m0 o3Hauae M’AKWH, HIKHHH 1 TOHM, XTO HE
MIEPEHOCUTH XOJIOZ, TO BOHO TOXOJHUTH BiJI PAaHHBOI
aHrIiiicekoi MOBU “nesc, nescenes”. Tak camo, sk
c70BO “‘slat”, 1110 03HaYa€ KUAATH, IOXOQUTE Bij CTa-
poi aHmmifichKoi “slath”.

HaiiBigomimoro pucoro miBHiYHOTO craddop-
IIMPCHKOTO JIaJIEeKTy € 3arajlbHe BUKOPHCTaHHS
cnoBa “duck” sk mpuBiTaHHs. BoHO moxomuTh Bix
CaKCOHChKOTO ciioBa “ducas”, sike O3Ha4ajio BUpPA-
JKCHHS TIONIaHW. BiH TakoX CXOXH Ha CepenHbO-
aHmIiiceke “duc”, mo o3HaYaEe «IiAep», Ta 3BiIKH
K noxoauth TUTyn “Duke”. ¥ «CHi niTHROI HOYI»
Binbsm Illekcnip BxuB ciaoBocnonydenHs “O dainty
Ducke: O Deere!” six 3Hak npuxuibHOCTI. Take BUKO-
pucranus “duck” sik IpUBITAaHHS HE € YNMCh HE3BU-
yaitanm y IloTtTepic, 00 Ha iX TEPUTOPISIX 1€ CIOBO
BUKOPHUCTOBYEThCA HaWdacTime. AJie Take TpHBI-
TaHHS BAKOPUCTOBYETHCS TakoK 1 B JlepOimupi, Hot-

Tinremi, Bopukumpi ta YopHiii kpaini. Y Mopkumpi
OCHOBHMH TepMiH mpuBiTanug — “luv”, ane B ep-
Ollupi, SKUM 3HAXOAMTHCS OJIM3BKO JIO KOPJIOHY
Mopxmmpa, ocHoBHa (popma npusitanss — “Ey up mi
duck” [11].

VY Oarathox miaJieKTax € CIIOBa, SKi € yHiKallb-
HUMH JUIs1 IIEBHOI MICLIEBOCTI, 1 JIFOAMHA, sIKa 3HAa-
XOJUTHCS M03a i€l 00NacTIo, MOXKE HE 3HATH, IO
03HAYaE 1€ CIOBO, SKIIO BOHO BUKOPUCTOBYETHCS 130-
npoBaHo. [IpuBiTanns “duck” MoxHa po3rsiaTh siK
omuH 13 mpukanis. Ille ogHe cioBo, ske, 3MAETHCH,
€ yHikansHUM a1 [lotrepic, — 1e “surry”, mo o3Ha-
yae npyr. Bono moxomuth Bim 3acrtapinoi Qopmu
“sir”, sika BUKOPUCTOBYETHCS SIK (OpMa MPHUBITAHHS,
Hanpukian, “Good day sir”, mo sikoi gomaBcs 1ie
OJIMH CKJIJI TIPY BUKOPUCTAHHI B 3araJibHUX PO3MO-
Bax. “Clemmed”, mo o3Ha4ya€e TOJI0IHHUH, ITOXOIUTH
BiJl aHAJIOTIYHOTO 3BYYaHHSI HOPBE3bKOTO CJIOBA, 11O
o3Hauae “press”, “squeeze” abo “to pinch”, mo6 onu-
cary, SIKi Biq4yTTsl MPUCYTHI TPH TOJ0AI abo roJyo-
nyBaHHI. BOHO BXMBajoCs B 3arajibHiil pO3MOBI, 11100
MTO3HAYATH «TOJIOMHUI», ajieé HOTo 3HAYHOI MIPOIO
BHUTICHIIIN “‘starving” a6o “famished” [10].

JlexcuuHMIA 3anac AiaeKTy JOBOII IIKaBO 1 TOBHO
MOJJaHO B €JIETPOHHMY CIIOBHUKY [11].

BucnoBku. Ictopis i cyyacHuil cTaH aHTIIIHCHKOT
MOBH XapaKTEPU3YEThCS CYCIICTBOM 1 MOCTIHHUM
B3a€MOBIUIMBOM JIITEPaTypHOi MOBH 1 HU3KH JialeK-
TiB. OgHUM 3 HUX € TpodeciiHO-TepUuTOpiaTLHUI
mianekt Ilorrepic. Lleii mianexkT BUKOPHCTOBYBAIH
MepeBaKHO TOHYAPH, SKI UM 1 IPALIOBAJIU B Mic-
teuky Crok-oH-Tpent. Lleli mianmekr mae cBoi JNek-
CHYHI OCOOJMBOCTI, SIKi MEPEBaKHO BH3HAYAIOTHCS
npodeciifHo NpHHAJICKHICTIO Horo HociiB. [lep-
CTIEKTHUBOIO TOCITIDKEHHS € aHalli3 POHETHIHUX 0CO-
omuBocreit mianekry [lorrepic.
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Panchenko O.1. POTTERIES DIALECT AND ITS LEXICO-SEMANTIC FEATURES

The article deals with the problem of studying the dialect palette of the English language. This problem
is relevant, because the rich historical past of Great Britain provides an extensive background for studying
the language, and particularly its dialects. Linguistic dialect features make it possible to study the development
of the meaning of words in the whole language. As a theoretical basis for scientific research, the analysis
of the philological works of famous writers, translators and linguists, such as Alan Povey, John R. R. Tolkien,
John Ward, Simeon Shaw, Steve Birks, etc. was carried out. The aim of the article is to briefly outline the history
and modernity of the Pottery dialect and analyze the features of its lexical composition. The relevance of this
task lies in the fact that the Potteries dialect has a large number of features that are still worthy of attention
and are interesting for study and research in modern linguistics. The dialect is an objective component
of the national language, has a more limited scope of use than the literary language, and functions mainly
in oral implementation. Scientists distinguish two types of dialects - territorial, or geographical, and social.
There are a large number of territorial dialects in Britain, which have an interesting history of formation.
They are conventionally divided into three groups: northern, southern and central. The central region
contains the largest number of dialects and dialects. Among them is the Potteris dialect, which is widespread
in the west of the central region of England, in the potters’ community. There are many unique words in
the Potteris vocabulary, for example, “blunger”, “saggar”, “jomuk”, “lobby” and “ewster”. Some words
were specific to a particular industry, others were more general. “Potbank” is the most important word in
Pottery, meaning pottery factory. The most famous feature of the North Staffordshire dialect is the common use
of the word “duck” as a greeting. Thus, the history and modern state of the English language is characterized
by the proximity and constant mutual influence of the literary language and a number of dialects. One of them
is the professional-territorial Pottery dialect. This dialect was used mainly by potters who lived and worked
in the town of Stoke-on-Trent. This dialect has its own lexical features, which are mainly determined by
the professional affiliation of its speakers.

Key words: dialect, sociolect, Potteries, vocabulary, literary language.
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